
В беседке в викторианском стиле Дэви и мистер Казуки сидели лицом друг к другу, оба
выглядели серьезными, как будто собирались начать самое долгожданное интервью века.

- Так какой у тебя вопрос? - Изящно выглядящий старик начал тихо улыбаться, нарушая
спокойную атмосферу. Дэви выпрямила спину и пристально посмотрела на старика, словно она
была охотницей и готовилась к предстоящей охоте..

- Что любил Сэй, когда был моложе? - спросила она. Ее голос был мягким, наполненным
любопытством и искренностью. Ее глаза внезапно сильно засияли, и чувство, которое она
излучала, было почти за гранью этого мира. То, как она спрашивала его, казалось неописуемо
странным, что даже такой старик, как он, чувствовал слабое ощущение чего-то похожего на…
некую опасность. Ее глаза, голос и слова были похожи на волшебное зелье, достаточно
мощное, чтобы заставить даже самого скрытного человека ответить на все вопросы, которые
она смела задавать.

В этот момент старик тайно улыбнулся, как будто он только что обнаружил спрятанное
сокровище. Сокровище, которое так красиво захватывает дух и в то же время очень
опасно. Самым интересным было то, что она, похоже, вообще ничего не знала о своей
природной доблести.

Старик улыбнулся ей и заговорил. 

- В каком возрасте?

- Ммм ... моложе десяти лет.

Выглядя довольным вопросом девочки, старик счастливо кивнул, как будто он был взволнован,
чтобы рассказать определенную историю перед сном своему маленькому внуку.

 - Молодой мастер того возраста был… ммм… ты бы мне поверила, если бы я сказал, что он
действительно был восхитителен, особенно когда ему было около 5 лет?

- Правда? Он смеялся и много говорил? - глаза Дэви сверкали, как будто она была ребенком, и
была действительно взволнована тем, что ждет ее любимого сказочного персонажа, и просила
ее дедушку быстро рассказать ей больше.

- Ха-ха, говорил он немного. Он был довольно умным ребенком. Действительно умным и очень
милым.

- А? Милым?

Услышав это, Дэви рефлекторно попыталась представить его милым, и ее улыбка медленно
угасла. Она представила замороженную статую с милой холодной черной маской, и потеряла



дар речи. Она даже пыталась представить себе мужчину в маске, кормящего ее шоколадом,
когда он произносил слова «скажи а», одновременно мило улыбаясь, и ее мозг взорвался, когда
она задыхалась от собственной слюны. Дэви слегка кашлянула, когда старик похлопал ее по
спине, озорно смеясь над ней, словно полностью понимая, почему она так отреагировала.

Дэви как бы не старалась, но не могла представить Сэя милым. Все, что она могла себе
представить, как он сидит неподвижно и безразлично, как снеговик.

- Ха-ха. Думаю, ты не можешь представить молодого мастера милым. Я понимаю, я понимаю.
Но, он даже целовал меня в щеку и обнимал мое бедро, когда плакал.

Мозг Дэви начал кипеть. Она могла только чувствовать, что целью его рассказывания историй
было подразнить ее, и план вредного старика был более чем успешным. Дэви начала
воображать, как Сэй целует ее в щеку и произносит слова вроде «дорогая, давай обнимемся»,
когда он обнимал ее ноги, стоя перед ней на коленях. Эти образы полностью ошеломили ее, и
она яростно покачала головой, как сломанный робот.

 - Нет, нет, нет. Остановись, дедушка. Сэй не может так себя вести.

Удивленный ее бесценной реакцией, старик мог только искренне смеяться.

- Что ты вообще знаешь, юная мисс? Пожалуйста, не забывай, что я говорю о маленьком
пятилетнем молодом мастере.

Тон мистера Казуки был озорным, и, как только Дэви услышала его слова, она смутилась и
тоже рассмеялась.

Для Дэви было действительно невозможно даже вообразить, что нынешний Сэй внезапно
становится милым и приятным, однако, когда взрослый Сэй превратился в неотразимо
очаровательного пятилетнего мальчика это совсем другая история! Ей бы очень хотелось
обнять маленького Сэя и поцеловать, даже если бы он был таким же холодным и
бесчувственным, как и нынешний он.
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